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ITHOOPUEHTUPOBAHHASA OCOBEHHOCTD
JIJEKCUKHU: HEMELKO-PYCCKHE COOTBETCTBUA

|HeBMepmnuRaﬂ Enena BHKTOpOBHal

Mockosckuil 20cydapcmeenHblil MexHON0UYeCK ULl YHUBEPCUMem

Aunorauusi. Ha npumepe aHanu3a HaIlMOHAIBHO-SI3BIKOBOM CrienupuKe
JIEKCUKH HEMELIKOTO S13bIKa aBTOP XapaKTePHU3yeT STHOKYIBTYPHYIO COCTABILSIIOIIY 0
3HAYCHHS CJI0BA, KOTOPOE (KaK U PyCCKOE) HALMOHAIBHO MAPKUPOBAHO.

Keywords: ethnocultural problem, ethno oriented partucularity of German
vocabulary, ethnopedagogic potential.

SI3bIK—3epKabHOE BEIPAKEHUE YEI0BEYE CKOM KYIbTYPbI, HOO IMEHHO Yepe3
BaKyOyJIsip MOTYT OBITh OOHAPYKEHBI U HACHTU()HUIMPOBAHBI ITHOKYJIBTYPHBIC
OTJIMYHUsS, XapaKTepHbIE OIpenelneHHbIM Hapoaam. Ocobas ponb B JaHHOM
acIeKTe MPUHAJICKUT KIIOYEBBIM CJIOBaM, T.€. CJOBaM, OOIaJaouUM
CIIOCOOHOCTBIO PACKPBITh 0CO00 3HAYUMBINA KOHIIENT KOHKPETHOM KYyJIbTYpPbI
(Elizarova, 2005: 54).

Yucao CIOB COBPEMEHHOTO HEMEIKOro s3blKa cocTaBiseT Oosee 165
teicsiy enunun (Leping, Strahova & Filicheva, 1980), cnoBaps A.C. [lymkuHa
COJEPKUT OKOJO 21 THICSYM CIOBOYNOTpPEOJNICHUH, aKTHBHBINA, IMaCCHUBHBINU,
MOTEHIHMAIBHBIA ClloBaph 00pa3oBaHHOTO yejoBeka coaepkutT 20—30 Thicsy
cioB, a Takxe oT 4 no 20 TeIcsu ¢paseonornueckux eauHul (Balayhina,
2010: 88).

B mpomecce 0oOy4deHHs JIEKCHKE HEMEIKOTO S3bIKa, €€ OCOOCHHOCTEH
BO3HHMKAIOT TPYAHOCTH, CBs3aHHBIE C 3allOMMHAHMEM OObeMa 3HAYCHHU
cJIOB (KOTOPBIH B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HE COBIAAACT C POJHBIM S3BIKOM),
MHOTO3HA4YHOCTBIO CJIOB, XapaKTEPOM COYETAEMOCTH OJHUX CJIOB C APYTUMH,
yIOTpeOJICHUEM CJI0Ba B KOHKPETHBIX CUTyalMsX oOIeHus. Tak, Tiarojsl
HEMEIKOTO s3bIKa gehen, laufen BO MHOTOM COBMNAaJalOT C PYCCKUMU
rjaaroiaMu uomu, Oedcams, ¥ BMECT€ C TEM IMOCIE KaXJOro U3 ITHX
IJ1aroJIOB yIOTPEOISIOTCS CII0BA, YKBUBAJICHTHI KOTOPHIX B PYCCKOM SI3bIKE HE
couetarwTcsa. Hanpumep: der Junge geht — manwuuk uner, die Uhr geht — 9achbl
UOyT U JIp., HO NOXKIb UACT — es regnet; Iiarbe He UaeT el — das Kleid steht
ihr nicht; unet? — Einverstanden? u T.1.
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MNepeBoa MNepeBoa MNepeBoa MNepesoa
| vmen TOMOHUMOB npoussoa- | | rnaronos
CO6CTBEHHbIX HbIX  MMeH C HeoTAensieMon
npunara- npucTaBKou zer-
TeNbHbIX €
cypuk-
— aHTPOMOHUMbI camu -isch,
-esch

—> dpaseonormsmbi

aBTopcKas
NPUHAANEXHOCTb B
HeoAyLleBEHHbIE obLwecTBeHHO-
™ npeametsi nonuTUyeckas
nekcuka < Puc. 1.

OcHoOBHBIE TPYIHOCTH NPH NepeBoe ¢ HeMEKOro A3bIKa Ha PyCCKHIi

Ha ocHOBaHMM MHOTOJIETHEH Menaroruyeckoi paboThl aBTOpa, a TaKXKe B
pe3ynbTare MPOBEIEHHOTO COIIMOJOTHYECKOTO aHaiu3a B (OpME CKPBITOTO
AHKETHUPOBAHMS C LEJIbI0 00OHAPYKEHHUSI OCHOBHBIX TPYAHOCTEH NpH mepeBoe
C HEMELKOIo f3blKa Ha PYCCKHH mpu paboTe CTYyAEHTOB C TEKCTaMH WU
YIPaKHEHUSIMU K OCHOBHBIM M3 HUX CJIEAYET OTHECTH CIEAYIOINEe, Ha3BaHHBIC
YCIIOBHO 3MHOKYAbIMYPHOU 03a0ayenHocmuio (puc. 1):

1) nepenadya uMeH COOCTBEHHBIX (KakK crielu()UYSCKH I3bIKOBOI 3HAK OHH
UMEIOT 0co00e Ha3HauYeHHE B MPOLECCe KOMMYHHUKAIINH, TaK KaK OTIMYar0TCS
OT HapUIaTeJIbHbIX HMEH CYIIECTBUTEIbHBIX OTCYTCTBHEM B CBOEM 3HAUCHUU
HNOHATHITHOTO 3HAaKa M 3aKPEIUICHHOCTHIO 32 OJHUM OIpPEACICHHBIM JHUIOM
UIIW TIPEIMETOM):

a) mpH TepeJaye aHTPOIOHUMOB (HMMs, OTYECTBO, (aMWIHs, MPO3BUIIEC
YeJI0BEKa; IMICEBAOHUMBI; KJIMYKH )KMBOTHBIX) YUYUTHIBAIOTCS TPaJAMLMOHHBIC,
MUCTOPUYECKHU CIOKHUBIINECS OTIIMYHUS, HAIPUMEP, HATHYUE B HEMEIIKOM HMEHU
npemyiora von ((QpoH), yKa3bpIBaIOLIEro HAa COCIOBHYIO HJIM reorpaduyecKylo
npuHaiexxHocTs Juna (Johann Wolfgang von Goethe), nmpucoeaumnenue
YMEHBIIUTENbHO-1acKaTeNbHBIX CyQPUKCOB -chen, -lein Kak CBUAETEIbCTBO
CUMIIaTHH, Apykeckoro orHoumeHus Lieschen (Liese, Lieschen — panee
pacrmpocTpaHEHHOE JKEHCKOe UM, XapaKTEePHOE AJIsl IPOCTOHAPOAbS);

0) npu nepeBoze (ppazeoJOTU3MOB C UMEHaMHU COOCTBEHHBIMU BO3MOXHA
CBSI3b C JIETE€HAAaMHU PEJMTHO3HOTO XapaKTepa WIu HeMeUKod Mudomoruei:
die Gretchenfrage stellen (nOTBITBIBATHCS, BEpyloLlas TEPOUHS Tpareguu
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U.B. T'ete cnpammBana y @aycra: «Nun sag, wie hast du's mit der Religion
<...> Glaubst du an Gott?»; ynmoTpe0biseTcss B OTHOLIEHUN BaKHOH MPOOIeMBl,
MOJIUTUYECCKOM B TOM YHCIIE);

B) mpu 0003HAUYEHUH HEOIYyIIEBICHHBIX MpeaAMETOB: der Schwarzer Peter
(«Yepwnsrii [lerep» — nmerckas KapTouHas Hrpa TUNAa «AKYJIHHB): y KOTO Ha
pykax ocraercsa «Uepusiii [Tetep», TOT mpourpal, U eMy MakKyT KOHYMK HOCA
yIJIeM MU MEJIOM);

2) B ciIyyasix mepeBojia MMeH HapUIATeNIbHBIX B reorpadpuuecKuX Ha3BaHUIX
(Tononumax): der Bohmerwald, Thiiringerwald (boremckuii nec, TropuHTrcKuit
nec SBISIOTCS HA3BaHUAMMU T0D), Alexanderplatz (nnomanp);

3) mpu mepeBole NMPOM3BOAHBIX NpUJIATAaTEIbHBIX C cypdurcamu -isch,
-esch (umm -sche, -erisch), KOTOPBIM B PYCCKOM SI3BIKE YacCTO COOTBETCTBYET
cypduke -cx(uii), npuodperaroTcs 3HAUCHUS:

a) TNPUHAMICKHOCTH K  OOIIECTBEHHO-MOJUTUYCCKUM  TEUYCHHSM,
peNUruo3HbIM yueHusM: katholisch (katonuueckuii; der Katholik),

0) NOpUHAANEKHOCTH uero-nubo kak aBTopy: Schillersche Balladen
(6annaner Hlunnepa);

4) mpu TepeBOAe IJarojia C HEOTHASISIeMOW NPUCTABKOW zer-, KOTAa
raarojaM OpHUAaeTcs 3HadyeHue umckaxkeHus: «Aber Weihnachten wird nicht
mehr gefeiert, sondern zerfeiert» (Ho PoxnecTBo Ooinbllie HEe Tpa3IHYIOT,
ckopee — HaoOopoT!).

Takum o00pa3oM, Ha OCHOBAaHHMHM IIPOBEICHHOTO aHAlli3a OCHOBHBIX
TPYAHOCTEW, BO3HUKAIOIIUX NpPH TNEPEeBOJAC C HEMEIKOro s3blka Ha
pycckuii, ObUl OOHApyXEH HEIOCTaTOK TEOPETHYECKHX 3HAHWH M, Kak
CJIECTBUE, MPAKTUYCCKUX HABBIKOB OOYYAIOUIMXCS, CBSA3AHHBIA CO CIaOBIM
BJIQJICHUEM JIEKCHMKOH  KyJbTYPOJOTHYECKOW, JUHIBOCTPAHOBEIYECKOM,
ATHOIEJArorHueCKOi HamlpaBIEHHOCTH, BCTpeYaeMoil B 00pa3lax TEKCTOB
OPUTHHAJIIBHON JUTEPATYphl Pa3JIMYHBIX XXKAHPOB MPU H3y4alolleM YTEHHUH,
nepeBoze, pabore ¢ ynpaxHeHUsIMH. B uwacTHocTH, B cdepe oOo3HaUeHUs
MPEeIMETOB U SBJICHUIl, TECHO CBSI3aHHBIX C OBITOM, TPAJAMLUIMH, KyJIbTYpPOU
CTpaHbl H3y4aeMoOro s3blka, B CBSI3M C OTCYTCTBHEM OKBUBAJCHTOB B
POIHOM si3bIKE (MJIM M3y4aeMOM) CTYIEHTaM MPHUXOJUTCS NEPEBOIUTH CIOBO
OMHUCATeIbHO WIW UpUOIM3UTENbHO. B HemenkoMm s3bike ciioBo Stollen
O3Ha4YaeT pPa3sHOBUAHOCTH POXKIECTBEHCKOTO KEKCa W3 KHUCIOTO TecTa C
MHOTOYUCJICHHBIMU TPUIPaBaMH U MEPEBOIUTCA HAa PYCCKHH S3BIK Kak
pooicoecmeenckuti nupoz. OIHAKO B HEMELKOM S3BIKE OTCYTCTBYET TOYHOE
COOTBETCTBHE CJIOBAa «IMHPOT» (KaKk M «OyOJIMK», «BapeHbE», «BEHUK»), TaK
KaK JaHHBIA BUJ M3ICJIMS B HEMELKOSI3bIYHBIX CTPaHaxX HE PacHpOCTpPaHEH,
M B JIaHHOM cCllydyae B HEMEIKOM $53bIKE€ MPHCYTCTBYET 3aMMCTBOBAHHOE W3
pycckoro cioBo Pirogge, die (x.p.), Samovar, der (M.p.) (IOCTaBUTHh CaMOBap
— den Samovar stellen) u np.
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Jis  HaMOHATBHO-S3BIKOBOW CHEHU(DHUKU JIEKCUKH HEMEIKOTO S3bIKa
XapakTepHa OTHOKYJIBTYpHas COCTAaBJSIOINAs 3HAYEHHUS CJIOBA, KOTOPOE
(kaKk ¥ pyccKoe) HaMOHAJBbHO MapKUpOBaHO. Tak, 3HaYCHHE CJIOBA MOXKET
onpenesiaTh ero popmy (Hampumep, UIMUTALUS 3BYyYaHUH (miauen — MIyKaTh),
pasnu4HbIe BHIBI ABWKEHUH (schloftern — TpsCTUCH, APOXKaTh, BUOPUPOBATH)
U T.J.), ObITh CEMAaHTUYCCKM MOTHBHPOBAHO (HampuUMeEp, CEeMaHTHYECKas
MOTHBHUPOBAaHHOCTh MMEHHW NPHIAraTelbHOTO machthungrig COOTBETCTBYET
3HaYeHUIO cioBocoueTanus der, welcher Hunger nach Macht hat — anuymuii
BJIACTH; TEPMHUH O3HAYaET, YTO XAPAKMEPUCMUKA 0003HAYAEM020 C1080M
npeomema unu AGNEHUs GblmeKaem U3 3HAYEHUs e20 yYacmell U 3HAYeHUs
motl moodenu, no Komopou 3mo ciogo obpazosearno (Medvedeva, 2009: 24) u
T.0. BmecTe ¢ TeM, ciiepl OT MEepBOHAYAIHHOIO HAMMEHOBAaHHA HEKOTOPHIX
CJIOB MOTYT IOCTETIEHHO MCUYE3HYTh: Brumnen, der — maxrta, B COBpeMEHHOM
HEMELKOM fA3BIKE — K0100eYy, QOHMAan, Kypopm ¢ MUHEPATbHbIMU 600dMU U AP.,
WJIH e UHTEPIPETUPOBATHCS O-PA3HOMY, HAIIPUMED, PYCCKOE CIIOBO OuUKoOpas
(OyxBanpHO: IHKOE >KMBOTHOE IOUKOBHHHOIO WM 0e300pa3HOro BHOAa) B
HEMELKOM si3bIke — Stachelschwein, das (OykBanbHO: CBUHBS B Hrojikax). Taxk,
O0COOCHHOCTbH PYCCKOHM $I3BIKOBOIl KapTHHBI MUpPa, BBIpaKCHHAs, B YaCTHOCTH,
CIIOBOM «JIUKOOpa3» CBs3aHA, BEPOSTHO, C YEM-TO HEOOBIYHBIM HIIU JUKHM,
a B HEMEUKOW S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa 3apUKCUpPOBAHA MOHSATHIHAS CBS3b
nukoOpa3a co CBHUHBEH, BEpOSATHO, M3-3a BHEIIHErO CXOACTBa. BrlpakeHus,
ACCOIMUPYIOIINECS Y PyCCKOTO YeJIOBEKA M CBSA3aHHBIE C YEM-TO OJIaTOPOAHBIM,
BO3BBIIICHHBIM: 0/1a20POOHBII PblYdpb, pbiyapb HA OeloM KOHE; nO0Amb PYKY
COUMOMY ¢ KOHs pblyapio Ha MypHUpe | T.1., B COBPEMEHHOM HEMEILKOM SI3bIKE
UCIOJIB3YIOTCS, B OCHOBHOM, KaK IUTAThl U3 MPOU3BEAEHUH YCTHOTO HAPOAHOTO
TBOpUYecTBa (HampuMep, card, Oaajgagbpl O TepPOMYECKOM IPOLUIOM Hapozaa)
WK Ha OBITOBOM ypoBHe: arme Ritter (OykBanbHO: O€IHBIC pHILIAPU; TPEHKH,
BBIMOYCHHBIC B MOJIOKE M TIOPKaPEHHBIC JIOMTHKH 0€JIoro XJjieba, BHEIIHUN BU]T
KOTOPBIX HAIIOMUHAET OJICHBIX U XYyAOIIABhIX PhILIapei B A0CHEXax).

OTHOKYIBTYpHOH cieu UKo OTIHYaeTcs ynoTpeOaeHue I36IKOBBIX SAMHUL]
C HAaMOHAJBHO-KYJIbTYpPHOH 3HAYMMOCTBIO: B OTIWYHE OT PYCCKOTO SI3BIKA,
YacCTOTHOCTh yHoTpeOJieHus: cioBa nugo (Med-nugo nuj) — TPAAUIHUOHHBIN
HEMEUKUW HAalUTOK, B HEMEIKOM OBITY OY€Hb BHICOKA. YXKe B CpeIHHUE BeKa
MUBO CYHMTAIOCH OAHUM M3 OCHOBHBIX MUIIEBHIX NMPOAYKTOB: fliissiges Brot
(OyxBanbHO: JKMIKUH XJ7e0), KOTOPBIH CErofHs YacTO HCIONb3YyeTCA s
NPUTOTOBIECHHUS XONOAHBIX cymoB. Ha Tepputopum coBpemeHHoro bepiumHa
WCIIONBb3yeTCsl BbIpaxeHue eine kiihle Blonde (0oxanm CcBETIOTO THBa;
OyKBaJbHO, IIYTIMBO: XOJNOAHas OnoHAWHKa). Hannmume B Goxane GOMbLIOTO
KOJINUECTBA IIEHBI BBI3BIBAET 0J00peHue: fettes Bier (MUBO C IEHO ) U CBSI3aHO C
TpaJHIHeH BBIMUTH THUBO, TIOKA NIeHA HEe ocsneT. [Ipu 9TOM MOKET TOBOPUTHCS:
laf3 die Blume nicht verwesen (IieHa Ha CBEKCHAJINTOM MUBE; OYKBaJbHO:
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He Aail UBETKY YBSHYTH), j-m die Blume darbringen (nmpenogHeCTH LBETOK
cobeceqHuKY, T.e. 1aTh €My CJAeJIaTh MEePBBIA MIOTOK). TOro, KTO B COCTOSIHUU
BBINIUTH MHOTO NHBA, Ha3bIBalOT Bieridee, die (OykBajabHO: MUBHAS Ues, T.€.
UANOTCKast / OpenoBasi uaes), KTo OTIIMYAeTCsl HEIIOKOIEOMMBIM CIIOKOWCTBUEM
— Bierruhe, die. CnoBo Bier (muB0) ynorpeOnseTcs B HEMEIKHUX MOCI0BUILIAX
(Beim Biere gibt s viel tapfere Leut ‘— I1luBo nenaetr MmHOTUX Xpabpeuamu, Bier
auf Wein, das laf} sein. Wein auf Bier, das rat‘ ich dir — Xopouio nuth BUHO
mocjie MuBa, a TUBO MOCJEe BUHA — IJI0X0), Ppa3eonoru3mMax ¢ pa3iudHbIMU
KoHTeKcTamMu (mit wahrem Biereifer — OyKBaJdbHO: C NHBHBIM YCEPIHEM,
T.e. C TyHOBIM pBeHHEM, fluchen wie ein Bierkutscher — OyKBaJbHO: pyrarbcs
KaK MUBHOHM M3BO34YMK W T.A. IIpuMepsl ynoTpebiaeHus clioBa «TPUHAALATHY
MOXOKM B PYCCKOM M HEMEIKON HapOIHOW KyJIbType: B O0OMX CIydasX 3TO
YHUCJIO TMOJb3yeTcs HeqoOpoil ciaaBoi, Tak kak 13 — 3To depToBa AIOKUHA —
die bose Dreizehn; nun [jetzt] schldgt's (aber) dreizehn! — OyxBanbHO: ykKe
ObeT TpuHaauath (4acos)! DTo U3 psga BoH / yxe yepecuyp!, Janpme exaTsb
Hekyna! TpuHaguatelii JeHb Mecsiia, KOTOPBI NPUXOAUTCS Ha ISATHHILY,
CUMTaeTCd 0COOEHHO HECUACTIMBBIM, a Ha OOPTaX HEMEIKHX aBHAKOMITaHUH
(manpumep, «Lufthansa», «Airberlin») orcyrcTByet 13-if HOMep psiaa.

OTHOOPHEHTUPOBaHHAs 0COOEHHOCTh HEMELKON JIEKCHUKH BRIpa)KeHa TaKkKe
B CIIOBOCJIOKEHHUH, KOTOPOE MOKET BBINOJIHATH QYHKLUUU CHHTAKCHUYECKOIO
CJIOBOCIJIOXEHHUS, CO3[]aBasi TAK Ha3bIBa€Mble IOTEHIIMAIbHBIE CIOBA, HAPUMEP
Premierenpublikum, das u 1.n. (Nevmerzhitskaya, 2011: 107 — 119). Takum
00pa3oM, HAYUOHANbHAA A3bIKOGAS KAPMUHA MUPA, OTPAXKAIOWAsCS B S3bIKE
U TIpeJCTaBJICHHAS JIEKCUKOH, HOCHUT SPKO BBIP@XCHHBIH ITHOKYJIBTYPHBIN
XapaxTep.

[Ipu pabore B yueOHBIX Tpynmax mIjsi CTYAEHTOB 00s3aTelbHBIMU
SBIISIIOTCSL TPEHUPOBOYHBIE 3aJaHMsl IO KjlaccaM JIEKCMYECKHX €IUHHII,
KOTOpBbI€ IPOTHUBOMOCTABIEHBl APYT APYTY MO KaKUM-IHOO MPU3HAKaM, HO
OJHOBpPEMEHHO 00JaJaloT CXOOHBIMH cBoicTBaMu. Tak, mpH H3Y4YEHHUH Ha
3aHATHAX 10 HEMEIKOMY SI3BIKY TeM Mou kanuxyasl, [10200a n Ap. neKCUYeCKUn
3anac o0y4Jaromuxcs 000orauiaeTcs HOBBIMU CJI0BaMU — cUHOHUMamu (OIu3kue
[0 3HAYEHUIO CIIO0BA, OTHOCSIIMECS K OAHOHM udacTu peun). B cnenmanbHoi
JuTepaType CyLIECTBYET MHOXKECTBO OINpEIeiIeHUH CHHOHMMOB M Oonblnoe
KOJIMYECTBO pa3HO00pa3HBIX KiacCH(PUKAIMI CI0B, ONM3KUX 1O 3HaUYeHHIO0. B
YaCTHOCTH, BBIACISIOT ABa THNa cuHOHUMHM (Stepanov, 1975: 30):

1) cunonumus no denomamy (HabIOAAETCA MEXKAY CIOBaMH, MO-PA3HOMY
HA3bIBAIOLIMMU OJMH U TOT XK€ MPEAMET U BHIPAKAIOIUMHU JIBA PA3HBIX MTOHATHUS
00 ogHOM W TOM xe mpeamere: Ebereschenbeeren, die (OykBalbHO: STOJIBI
nepeBa psouna), Vogelkirschen, die (OykBanbHO: ITHYbH BUIIHU) U IP.;

2) cunoHumus no cueHuguxamy (HaOIOmAETCSs MEXIY IABYMs CIOBaMHU,
BBIPQKAIOUIUMU OJHO U TO K€ MOHSTHE WIM €r0 OTTEHKH, HO Ha3bIBAIOIMMU
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IIBa pa3HbIX npeaMmeta: Stil, der — ctune, Manier, die — manepa, Alliiren, die —
3aMaliku, Auftreten, das — MmaHepa Aep>KaTbCs) U JP.

Co cTHIMCTHYECKMMH CHHOHUMAaMH, OTIMYAIOMUMUCS 0COO0W CTUIEBOM
OKPACKO¥ U UMEIOITUMH 3THOKYJIBTYPHYIO HATPaBICHHOCTD, CTYACHTHI IEPBBIX
KypPCOB BCTPEUalOTCsl B IPOLIECCE BBHIMOJIHEHUS 3alaHUi IpH NEpeBojae Ha
PYCCKHIi SI3BIK TEKCTOB CO CJIOBaMH, MMEIOUIUMHU KCIPECCUBHO-OLEHOYHBIE
anemeHThl: Magie, die — marus, Bonme0OcTBO — Hexerei, die — KOIA0BCTBO,
BebMOBCTBO; Grauhans, der (OykBanbHO: cepblii ['aHc) — lackaresibHOE
Ha3BaHUE BOJIKA U JIP.

Bepa B uyno, BonmieOCTBO, CTONETUSIMU MMPUCYTCTBOBABINAS B HAPOIHOM
CO3HaHWH, HAXOAHWT OTpPaX€HUE B 60IUEOHLIX CKA3KAX, TEPOU KOTOPBIX —
OCHOBHBIE ACHCTBYIOUINE JNHIIA TMOMYJISIPHBIX HeMeUukux urp Das Haselhiiten
(Basu-3amutauk), Die Geisterkiiche (Ilpuspak kyxHu) u Jap. bonbmioit
NONYJSPHOCTHIO B COBPEMEHHOW [ epMaHNU MOJB3YIOTCS Uepbl 8 6AMAUPOS —
KaK CJIeJCTBUE MHOTOYUCIICHHBIX BAPUAHTOB CKa30K O BAMIIUPAX, TOSIBUBIITUXCS
B XVII B., BEPOATHO, B KaUECTBE PEAKLMHU HAPOAA HA DMUAEMHUIO YYMBI, 1€
OCHOBHBIMHU JEUCTBYIONMMH JIMIIAMU SIBJISIOTCS MpPEKpacHas JeBylika (WUiau
MpUHIlECCca), yMHUparomas oT 0O0Je3HU, COJJIAT, BBIMICANINA B OTCTABKY WU
ke KOpoib V.

B mnpouecce yueOHbIX 3aHATHH (TeMbl Mou poocmeennuxu, Eda u
Hanumky W JAp.) CTYIEHTHl MOBTOPSIOT MJIM C MOMOIIBIO CIOBaps HaxoIsT
B HEMEIKOS3bIYHBIX TEKCTaX @HMOHUMbI — CJOBa OJHON YacTH peuw,
MPOTUBOIMOCTABJICHHBIE IPYT APYTYy MO 3HAYCHUIO:

— KayecmeenHbvle, BBHIpaXKAlONINE KAaueCTBEHHYIO MPOTHUBOIOJIOXKHOCTH H
0o0HapyXHMBaIOIIUE CTyIIEHYaThle ONMMNO3ULUHU: eisis — eiskalt — kalt — kiihl —
lau — lauwarm — warm — heifs — gliihend — feurig n np.:

— KOMIAUMEHMapHble, AOTIONHSIOMINE IPYT APYTa A0 LEeJIOro TakK, YT0 OTPULIAHHE
OJIHOTO JaeT 3Ha4eHUe APYToro: zusammen — BMECTE U getrennt — BpO3b U IIp.;

— pasHoHanpasienHvle, BBIPAXKAIOT MPOTUBOMOIOKHYIO HAIpaBICHHOCTD
NeWCTBUH, MPU3HAKOB U CBOUCTB: entziinden — 3aXurath U [6schen — racuTh,
griiffen — 3p0poBarbed U sich verabschieden — npoiarecs, frieren — 3aMep3arh
U tauen — TaAThb U AP.

B yueOHbIX mensx mpu paboTe HaJ pa3IMYHBIMU TeMaMU B Tpollecce
M3YYEeHUsT HEMEIKOT'O s3bIKa CTYICHTHI CTATKHBAIOTCA (KaK B yCTHOW, TaK
U B NUCbMEHHOHN peYH) C OMOHUMAMU — OIWHAKOBO 3BYYalIUMHU CJIOBaMH,
HE MMEIOIMMHU OOLIMX 3JIEMEHTOB CMBICIA U HE CBS3aHHBIX aCCOLIMATHBHO.
3ajgaua mpenogaBaTelis — HAyYHWTh CTYJCHTOB HAXOIAUTh OTIMYHUS MEXKIY
MHOTO3HAUHBIMH CJIOBAMH KM OMOHHMMAaMH, KOTOPBIE SIBJISIOTCS Pa3sHbIMU
CJIOBaMHU, a HE 3HAYEHHUSIMH OJHOIO M TOTO >X€ MHOTO3HAYHOTO CJOBA.
Ha 3aHATHSAX 1O HEMEUKOMY S3BIKYy CTYACHTHI pabOTarT C JEKCUKOU
THOKYJIBTYPHOU HANpPaBJICHHOCTH, K KOTOPOW, HAIPUMEP, OTHOCSATCS:
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— NOJHble NIeKcudecKue OMOHUMbL — CIOBa OJHOM YacTH pedu, pasHbIe IO
3HAYEHHIO, HO COBIMAAIOIIME BO BCEX IpaMMaTHUYeCKUX (opMax B 3ByUYaHUH U
HammMcaHuu: lesen — 4yutath U lesen — cobupare; Mine, die — pynHuk u Mine,
die — Mmuna unu Mine, die — cTepKeHb (I KapaHalia WK PyIKH) U JIp.;

— Henoamvie JeKcuyeckue OMOHUMbl — CJIOBa, KOTOPBIE COBHAIAIOT B
3By4YaHHH U HAallMCAaHUU HE BO BCEX TpaMMaTHYECKUX Gopmax: hdingen [hing,
gehangen)] — BuceTh u hdngen [hingte, gehdngt]| — Bemats u 1p.;

— cummaxcuieckue OMOHUMbl — CJIOBa, COBNAJAIOIIME B 3BYyYaHUU U
HanmucaHuu GOPM, HO SBISIONIUECS PA3HBIMHU YaCTSIMHU PEUH M BBIMOTHAIONINE
B MIPEIJIOKCHUH Pa3Hble CHHTaKCH4ecKue GyHKIMK: aber — HO, a, xe u — aber
— BHOBB, CHOBA; iAir — BRI U ihr — ee u 1p.;

— OMO@oOHBI — OMOHHMMBI, OIMHAKOBBIC B NMPOM3HOIICHUHU, HO Pa3HbIC IO
HAIMHCAHUIO:

— NONHbLE leKCUYeCKUe OMOQOHbL — CIIOBA OTHOW YaCTH PEeYH, COBIIAIAl0NIUE
BO BCEX rpaMMaTHYECKUX (POpMax, HO HECOBIAAAIONINE B HAMMMCAHUH U Pa3HbIE
o 3HaueHumw: Lerche, die — xaBOpoHOK U Ldrche, die — nucTBEeHHULA U JIp.;

— IEKCUKO-2PAMMAMUYecKue oMogQoHbl — COBIAIAIOIINE B 3ByYaHHH Pa3HbIS
(GOpMBI CIIOB OZHOW MJIM pa3HBIX 4acTei peuun: Ware, die — ToBap, uznenue u
wahre OT wahr — UCTUHHBIHN, HACTOSLIUIA H 1Ip.;

— omozpaghbl — cnoBa OJHOW MJIM Pa3HBIX YacCTed peuu, COBMAJAIOIIHE B
HAlMCAaHWH, HO HE B 3ByYaHUHU U UMEIOIINE Pa3HbIC 3HAYCHUS

— JleKcuyecKkue omoepagsl — CIoBa, COBMNAJalOIMe B HANHCaHUU B
paBHO3HAYHBIX rpaMMaTudeckux Gopmax: Tenor, der — Tenop u Tenor, der —
coJiepKaHue, TeKCT (JOKyMEeHTa, MUChMa) U Jp.;

—  JeKCUuKo-zpammamuyecxkue omozpagsvl — CIoBa OJHOM HIM Pa3HBIX
YyacTeil peuM, COBMANAIONIUE B HAMMCAHUH OTACNIbHBIX GopMm: Montage, die
— MOHTaX U Montage 0T MHOXXECTBEHHOTO uncia Montag, der — noHeIeIbHUK
u ap.;

— omoghopmel — cOBa OJHOW WIM pa3HBIX 4YacTeill pedH, COBMANAIOLINE B
3ByYaHWH M HAIMCAHUU B HEKOTOPHIX HepaBHO3HauHbIX Qopmax: (ich) triige
oT tragen — "Hectu u (ich) triige ot triigen — oOMaHBIBaTh U T.1.

OJHMMH U3 HCTOYHUKOB MOSIBIICHHUSI OMOHUMOB SIBIISIIOTCS 3AUMCI608AHUA
(mampumep, cioBo Strauf3, der — cTpayc ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JATHUHCKOTO
sI3bIKA, TJI€ OHO UMeIIo hopmy struthio), pacnao noaucemuu (MHOTO3HAYHOCTH )
BCIIEJICTBHE pPa3pylICHUsS CEMAaHTHYECKUX CBs3ed (Hampumep, Bauer, der —
KpeCThbsIHUH U Bauer, das — KieTka, KOTOpPbIe BOCXOIAT KaK MPOU3BOJHBIC
K JpeBHEHEMeEIKkoMYy Tiarony buwan (bauen) co 3HAUCHUSAMH <OKUTBHY,
«BO3JICITBIBATHY, «00Pa0ATHIBATE 3EMITIO», «CAXKAThy) H JIP.

C KOHIENTyaJbHOW TOYKH 3PEHUS 3aWMCTBOBAHHUS, KakK MPaBHIIO,
OTpakaoT Hauboyiee pa3BUThIC B paMKaxXx TOW WM WHOW HAlMOHATLHOMN
KynbTypsl chephl mesatenpHocTH. Tak, Ha cTpanuiiax raseTsl «Der Moskauer
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Zeitungy, nuznaBaemMoit B MOCKBe U IIpeHA3HAYCHHON KaK JIJIT HHOCTPAHIIEB,
MPOXKHUBAIOIMIKX B Poccuu, Tak W s POCCHUCKUX TPAXKIAH, BIIAJCHOIIMX
HEMEIIKUM SI3BIKOM, YIOTPEOISIOTCS CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA, Mepearoline
crenu(pUKy HAIMOHAIBHOW KYJIbTYPhI, HAITHOHATBHBIH KOJOPHT:

— CJIOBA W BBIpAKEHUS, 0003HAYAOIMKE GOPMYIIBI BEXKIUBOCTH U (HOPMBI
oOpareHus, CMbICIIOBON KOHTEKCT U cepa ynoTpeOIeHUs KOTOPBIX THITHYHEI,
B OCHOBHOM, JUISl Cpebl HeMelnkoil u pycckoit monoaexu (IIpuser! = Sers!
(Hey, Sers! Alles fit?) = Hallo!; [loka! — reinhauen (Hau rein!) = Tschiiss!;
Cnanxuii(-as) (mo#i (-s1)) = urkeksi; Hy u uro manpme? / Komy 3TO yxke
unrepecHo? = Wayne (Wayne interessiert es? / Kennst du Wayne?);

— 4acTo ynoTpebnsieMblie CI0Ba, KOTOPBIE MOXHO OTHECTH K )KaproHU3MaM
¥ MOJIOJIC)KHOW JeKcuke (cymacuienmuii 3anax = Duftgemiise, das; TopMo3
(aBomonnu), nypak = Evolutionsbremse, die = Dummkopf, Mmep3kuii, oueHb
moxol = grottenschlecht = sehr schlecht; cynep = korall);

— Oe39KBUBAJICHTHAs JIEKCHKA, T.€. CJIOBa-peajddl PYCCKOW KH3HU, HE
HMEIOIIUE aHAJOTOB B HEMEIKOS3BIUHON KyIbTYpHOW Tpaaunuu (4YeoBek,
HAXOMSAIIUICSA B MJIOXOM HAacTpoeHWU = Turn, der; cUTyanus, KOTia FOHOIIA
«KaJ[puT», TBITACTCS YXaXKHUBATh 32 MOJIOJIOH AeBYyIIKOU = Schneckattack, die).

Crneayer Takke OTMETHTh, YTO B KaXXJOM H3 H3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
S3BIKOB HMMEIOTCS JIEKCHYECKHE eIUHHUIBI, OoO0pa3oBaHHBIE U3 OO0IIMX
HCTOYHHUKOB — HHIOCBPOTMEIHCKOTO MU JATHHCKOTO sS3bIKa, HAMPUMEp: Opat —
Bruder; mxona — Schule; mate — Mutter u np.

OG6r1mmas st BCEX A3BIKOB CIOKHOCTH 3aKJII0YACTCS B TOM, YTO OIHO M TO
K€ TMOHSATHE YacTO BBIPAXAeTCs PAa3HBIMU 1O CEMaHTHYECKOW CTPYKType
JEKCUYECKUMH CPEICTBAMHU, HAmpuMep, KUIAKUK cyn — dinne Suppe
(OykBanpHO: TOHKHU cym); ein hohes Haus, HO der hohe Sommer — pa3srap
neta (OyKBalbHO: BBICOKOE JIETO) H T.].

KaxmoMy 3 M3ydaeMbIX SI3BIKOB MPUCYIIM CBOM TPYIHOCTH. Tak, 0coOyio
CJIO)KHOCTB B IPOLIECCE N3YYCHUSI HEMELIKOT O SI3bIKA TPEACTABIISIIOT (hpazeonozuzmol
— YCTOWYHBBIE CIIOBOCOYETAHHS PA3HBIX THUITOB, 3HAYCHHUE KOTOPHIX HE3aBHCHMO OT
3HAUCHHS WX KOMIIOHEHTOB MOXXET OBITh MEePEIaHo Ha JAPYToil A3BIK KaK OIU3KUM
M0 3HAYCHHUIO (PPa3eosIoTHYeCKUM oOopoToM (Hampumep: aus der Miicke einen
Elefanten machen — nenatb U3 MyXH CJIOHA), TaK U OITUCAHUEM.

Cneayer OTMETHThb, YTO CYIIECTBYET HECKOJbKO KiacCHpUKAIuit
(bpazeoqoTHUECKUX EIWHHI[, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT pa3HbIE IMMOIXOMIbI
K HuX wusydeHuro. Tak, (pa3eosornyecKkue eIUHULBI N0 CMmeneHu ux
uouomMamuyHoCcmu KIacCUGUIUPYIOTCS O YETHIPEM I'PYIIIIaM, COCTABICHHBIX
B.B. Bunorpagoseim (Vinogradov, 1977):

1) ¢pazeonocuueckue cpawenus wnu uouomvt (HEMOTUBUPOBAHBI U
HEMPOM3BOJHBI, SKBUBAICHTHBI CIOBY: faule Fische — oTToBOpKH (OyKBaIbHO:
JIEHUBBIC PHIOBI) U OP.;
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2) ¢ppazeonozuueckue eduncmea (3HaueHNE BCEH JEKCUUECKOW €IMHULIBI
MOTHUBHPOBAHO MEPEHOCHBIMU 3HAUCHUSIMU KOMIIOHEHTOB): Wo driickt dir der
Schuh? — Yro T1ebs Oecnokout? (OykBaibHO: ['me Tebe xMeT OOTHHOK?), B
IPYIIY KOTOPBIX BXOIAT:

—  00pa3HO-MOMUBUPOBAHHBIE C1060COUEMAHUA, T.€. YCTONYHMBHIC
CJIOBOCOYETAHHS C SIBHO OLIYTHUMBIM IIEPEHOCOM 3HAYECHUSI, HAIIPUMED, j-m den
Schwarzen Peter zuschreiben — 10BKO CBaluBaTh BUHY WM OTBETCTBEHHOCTH
Ha KOro-nmnbo (OyKBaJdbHO: MOJACOBBEIBaTH KoMmy-nubo «UYepnoro Ilerepar).
3Hauenune (pazeosoru3Ma CBs3aHO C MEPEOCMBICIEHHEM Ha3BaHUA der
Schwarze Peter (03HauaeT OETCKYIO WIPY, THUNA «AKYIHHBD», MO IpaBUIIaM
KOTOpO#l MPOUTPaBIIMM CUYHTAETCS TOT, y KOTO Ha pyKax ocTajics «YUepHbIH
[lerep») u ap.;

— TOCIIOBUIEI, Hanipumep, Norden, Stiden, Osten, Westen — zu Hause ist es
immer noch am besten — B rocTsx Xopo1o, a 1omMa Jyduie u ap.;

— IOTrOBOPKH, Hanpumep, Mein Name ist Hase — 1 4 He 51, 1 nomajb He
MOS U Ip.;

— KpbuIatbie cnoBa: Shakespeare und kein Ende (U.B. T'ete) — Illexcnup u
Hecmb eMy KOHYa 1 IIp.;

3) ¢ppaszeonozuueckue couemanus (tTun ¢Gpas, oOpazyeMbIX peanuzanuecit
HEeCBOOOAHBIX, (PpPa3eoNoOruyecKd CBSI3aHHBIX 3HaueHWU cioB): das Wort
ergreifen — OpaTh CJI0BO; HAUMHATH TOBOPHUTH U OP.;

4) ¢pazeonozuueckue ewvipaxcenus (BOCUPOU3BOJUMBIE YCTOWYUBEIE
COYETaHHUs CIOB): eine schwache Seite — cnabas cCTOpoHa U JIp.

Taxkum oOpaszom, mnpemnoxeHHas kiaccudukanus ¢(pazeoqTOTHUIECKUX
€AVHUL, OTIMYAaeTCsd HEOAHOPONHOCTBIO M  MpEACTaBiIsieT  coOoH
CJIOBOCOYETaHHMS, XapaKTePHU3YIOMIHECS PA3HOW CTENEHBI0 UANOMATHYHOCTH.
CornacHo ytBepxkaenuto akanemuka MAHIIO, nokropa memarormueckux
Hayk T.M. DbanbIXuHOH, B COBPEMEHHOM pYCCKOM S3BIKE€ BBIIEISAETCA
caMocCTOsITeNIbHAsl Tpynna (pa3eolorH4ecKuX EIWHHI] — TaK Ha3bIBaeMble
HoGble (hpazeonozuyeckue GvlPAN3CeHUs, TIOSBICHUE KOTOPHIX 00YCIOBIEHO
OpUYMHAMUA H3MEHEHWHW BHYTPEHHETO M BHEIIHEr0 COBPEMEHHOTO MUpa:
OUKUI pBHIHOK (aHaloOr B HEMELKOM S3BIKE OTCYTCTBYeT: grauer Markt —
«cepulil» / moayodHuUHaNbHBIH PHIHOK), (OopMUpOBaHMEM CcIOBaps SMOXH:
KpyTas pa3dbopka — Auseinandersetzung, die (cThluka; kriminelle), oOunuem
LITaMIIOB, Kiulle (B OCHOBHOM B peKjiame), IeTepMUHOJIOTH3alUeld CIOB:
BUpPYC HenoBepus — die Atmosphdre ist mit Mifitrauen geladen — atmocdepa
3apaxeHaHenoBepueM; scharf[blind] laden—3apsxaTh 00CBBIMHU [ XOJIOCTHIMHU |
naTpoHamu) U 1p.

Br160p U Hcmonp30BaHUE ONMpEAENIeHHOTO CI0BA M3 CIOBAPHOTO COCTaBa
SI3bIKa 3aBUCHUT OT LI€JIM BBICKA3bIBaHUS (OT €ro MparMaTuku): AEHbI'M MOXKHO
BbIpa3uTh cnoBamu Geld — Geldmittel — Finanzen — Euro — Miinzem — Rubel
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— Knete (xxapronusm) — Knépfe (ycrapesiee) u T.rm. CiaeqoBaTelbHO, CIOBO
MOJXET collepXkaTh B ceOe HECKOIbKO THIIOB HHPOPMaHK: O (parMeHTe MUPa;
(bopme oTpaxkeHHs JaHHOTO pparMeHTa MUpa B CO3HAHUU YEJIOBEKA; yCIOBUAX
€ro MCIOJB30BaHUs; €TO CBA3U C IPYTUMH 3HAKaMHU.

Poccuiickuit nuarsuct M.M. KobGozeBa (Kobozeva, 2009), ucciemys
COBPEMEHHYIO CEMAHTHKY, pa3TpaHUYHUBACT:

— mnpedcmasienue cioBa (Bcerma oTpaxkaeT oOmiee B KOHKPETHOH,
UHAUBUAYAJIbHOH popme),

— nouamue, 00pa3syrolieecs Ha OCHOBE MPEACTaBICHUN 1 PACIIOJIIOKEHHOE B
OCHOBE 3HAUCHHS (XapaKTEepU3yeTCA HEUETKOCThIO, Pa3MBITOCTHIO TPAHHII),

— 3Hauenue (KaK CPeACTBO Mepeaadd MBICIH),

— cmuica (MHGOpPMaNKs, CBA3aHHAS C ONMPEACICHHBIM CIOBOM B CO3HAHHH
OTIENbHOIO0 MHAMBHUJA B ONpEIeICHHBII MOMEHT BPEMEHH B ONpPEACICHHOM
KOHTEKCTE), BBIEISAsI B 3HAUCHHUH CJIOBA YETHIPE acleKTa:

1) oenomamugnuiii (OTHOLIEHUS MEXIY CIOBOM M AEHOTATOM), HallpUMeEp,
cnoBo Haus, das (mom) moxeT o3HadaTh nomemenue (Ich bin zu Hause — 51
noma), Mmecto oburtanus (Er ist miide und will nach Hause — OH ycran u
XO0YeT JOMOW), TOMAaIHUI oYar, X03siiCTBO, ceMeicTBO (das ganze Haus auf
den Kopf stellen — nepeBepHyTh BECh JOM BBEpPX JHOM; B30YIOPaXKUTh BECh
JIOM, TIOCTaBUTh BeCh JOM Ha HorH). KoHTekcTyanbHO cnoBo Haus MOXer
npuoOpeTaTh UHOU CMBICI (ein bemoostes Haus — crapblii [BEeUHBIH | CTYICHT;
So ein Haus! — Bor tak nom!), MEHATh HEHTPAJIbHYIO 3MOLUOHAIBHYIO
OKpacKy Ha HeraTuBHYIO (damit bleib mir zu Hause — octaBp 3T0 npu cebe
/ u30aBb MeHs OT 3TOTO; Na-a, ist das ein Haus?! — Hy-y, pa3se 3To nmom?!).
Takum 006pa3om, B cIOBE B3aUMOACHCTBYIOT OKpYyXKarouas AeCTBUTEIbHOCTh
(menorar), dyenoBeyecKoe MbIIIJIEHUE (CUTHU(UKAT) U A3BIK (POoHETHUECKas
ob6omouka);

2) cueHugpurxamugHvili (OTHOIICHUS MEXIy CIOBOM M CHTHU(DHKATOM),
HalpuMep, CHTHH(UKAT Tiarojia kommen CONEPKUT B CBOEM COCTaBe
KOMIIOHEHTBHl 3HAYCHHs TIJAroJioB WATH, NPHONIMKAThCsA, NpuUOBIBaTH /
npuObiBaeT. Pa3nuune Mexay NEHOTAaTOM M CUTHH(UKATOM BBIpakaeTcs B
TOM, YTO OJIMH TOT K€ JICHOTAT MOXXET ObITh 0003HAUYEH Pa3HBIMU S3BIKOBBIMU
BBIpQKECHUSIMU C pa3HbIMU curHudukatamu: Direktorin, die MoxeT OBITh
Ha3BaHa Frau Macht uwnu Lehrerin, die. CUrHupUKaT B MEPBOM Cciydae
BKJIIOYAET B CBOM COCTaB TaKHe MPU3HAKH, KaK JOJKHOCTHOE JIUIIO, BO BTOPOM
— JIMIIO KEHCKOTO MM0JIa, B TPEThEM — Mepejaroniasi 3HaHus U YMEHHUS,

3) npaemamuuecxuii (OTHOIIECHUSI MEXAY CIOBOM U YEJIOBEKOM, KOTOPBIH
ynoTpebsieT ero B peur HJIM BOCOIPUHUMAET), BKIIOYAIOUIUN B ceOst:

— OTHOLIEHHUE TOBOPSIIETO K ICHOTATY S3bIKOBOTO BBIpAXEHUs (OLIEHOYHBIE
XapaKTEePUCTUKH TUMA: gut (Xopolo) / schlecht (noxo); viele (MHOTO) / wenig
(mano) u T.1.),
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— OTHOILGHHS MEXIYy TOBOPAMIMM MU agpecaroM (HampuMmep, CTENeHb
onuszoctu: Eheliebste — nioOuMblil Myx/keHa, HO Lieblingsfrau — nodumas
JKEHIIIMHA);

— o0cTaHOBKY 00mIeHus (Hanpumep, opunnanpHas / HeopuuuaasHas: Sehr
geehrte Frau Macht — YBaxkaemas rocnioxa Maxr, Sehr geehrter Herr Emde —
YBaxkaeMblil rocionuH Omje u Liebe Irma — Jloporas Upma, Lieber Christian
—Hoporoi#i Kpuctuan);

— 1enb, KOTOPYIO TOBOPSIIMH JKellaeT JOCTUYh C IIOMOLIBIO CBOETO
BbICKa3biBaHus. Tak, oOpameHue Marta! K XOpOIIO 3HAKOMOH J>KEHIIUHE
oTnuvaeTca oT obOpameHus Frau Marta!, KoTopoe B pedyd NpeaCcTaBUTENS
HEMEIKOW HalMW HEMO3BOJMTENbHO (NMHINp MPU YKa3aHMH HMEHH) MpHU
oOpalieHUH K J>KEHUIMHE TMOXHWIOH, CBOEMY DPYKOBOAMTENIO WU MPOCTO
Koyutere mo padore. B pycckom s3pIke BO3MOXHO OOpallleHHe ¢ yKa3aHHuEM
¢amunuu (MMEHH U OT4YecTBa), ogHOro oTuecTBa (MBaHOBHA), MO BHELIHEMY
Buny (KpacaBuna! Jlama B msme! MyxuuHa!), mo Bospacty (Manbuuk!
Kenmuua! Ho ve Crapyxal!).

E.B. MexnBeneBa orMeuaet, 4To OOJNBIIMHCTBO CJIOB sSI3bIKa HE COAEp)KaT B
CBOEM 3HaueHHH MHPOpPManuio 00 OTHOIIEHUH TOBOPAIIETO K TOMY OOBEKTY
WJIU SIBJICHUIO, KOTOPBIA 0003HAYaI0T: sehen — CMOTpPETh), Pferd, das — nomanp
u ap. OIHaKO B SI3bIKE CYIIECTBYIOT JIEKCEMBI, OTPAXKAIOIME IMOLHOHAIBHO-
OLICHOYHOE OTHOLIEHHE ToBOpsAIlero K o0o3HauaeMoMy OOBEKTY MpHU
COTIOCTABJICHHH WX CO 3HAUCHUSMH JaHHBIX CJIOB: glofzen — TapamuTbcs,
Mdihre (die) — xnaua u ap. (Medvedeva, 2009: 55 — 56);

4) cunmarxcuyeckul Wi CeMAHMUKO-cunmaxcuyeckutl (OTHOMIEHUS MEXAY
CJI0OBaMH B peuyH). B HeMeUKoM s3bIKe CKa3zyemoe JOJKHO COTJIACOBBIBATHCS
C MOJUIeXalllUM B POJie, YHCIE W JHIE; JaHHble TpeOOBaHMs COTIaCOBAHHS
OTHOCSTCSA K CHHTaKCHUECKOMY acleKTy 3HaueHUsI HMEHH CYIIeCTBUTENHHOTO.
Hampumep, cuHTakcudeckoe 3HaueHue ciioBa Direktorin, die BKIIO4aeT B
cebs cnepyronlyto wHpopManuio: 1) UMs CyIHIECTBUTENIBHOE, 2) KCHCKHUH
pox; 3) eqMHCTBEHHOE YHCIO, 4) UMEHUTENbHBIN MajiekK, 5) OaylIeBIeHHBIN
npeaMeT.

S3BIK ABNAETCSA YHHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM OOLICHUS, HE OrpaHUYCHHBIM
KakoW-1ub0 OAHOW HpeAMETHOW oOmacThio WM cdepoir obmieHus. Tak, B
cllydae HMCIHOJIb30BAHUA C OAYLIEBIEHHBIMH MMEHAMU CYLIECTBUTEIbHBIMH,
HalpuMep, Iiarona kommen BBIpaKeHHE MOXET OBITh JHUIIEHO cMbicia (Der
Fisch kommt — Ppiba nget) wim ynorpeOnsaThcs B MEPEHOCHOM 3HAYCHHH C
HEOAYLIEBIECHHBIMU IpEeIMETaM B IEPeHOCHOM 3HaueHuu (Der Zug kommt —
noe3n uner; Der Winter ist gekommen — 3uma npwuIa).

Takum 0Opa3oM, JEKCHKa, KaKk HOCHTENb STHOKYJIBTYPHOW HWHQOpManuw,
o0JiajjaeT 3HaYNTENbHBIM ATHOTIEaTOTUYECKUM ITOTEHIIUAIOM, CTIOCOOCTBYFOILIUM
BOCHUTAHHUIO Yy MOAPACTAIOLIETO MOKOJEHHsS JIYYIIMX KadeCTB: TPYHOTIOOHUS,
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YCCTHOCTH H T.II. HpI/IMCHeHI/Ie JICKCUYCCKHUX CAUHUIL] CTPAHBI U3y4aC€MOT'O A3bIKa
IIpY 3BHAHUU I'PaMMATUYCCKUX ITPaBUJI — HCIIPEMCHHOC Tpe6OBaHI/IC COBpPEMECHHOI'O
O6H.IGCTB2. K Ka4€CTBY NOATOTOBKU BBIITYCKHUKA, €TO KOHKprHTOCHOCO6HOCTI/I.
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ETHNO ORIENTED PARTICULARITY OF VOCABULARY:
GERMAN AND RUSSIAN MATCHINGS

Abstract. By the example of national and linguistical specificity of German
vocabulary the author characterizes ethnocultural component of a word meaning,
which is (like Russian one) nationally marked.
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